YK 811.111

[Indp 1 HammeHOBaHKE HAYYHOH CIIEUATLHOCTH
- 5.9.6. SI3b1ku HApPOIOB 3apyOEIKHBIX CTpaH (AHTIIUHCKUN)

JIMHTBUCTUYECKHMUE OCOBEHHOCTHU TEKCTOB
PEKJIAMHBIX POJIMKOB KOMITAHUMU SKITTLES

Kypbaros E. /L.,

ctyaeHT AHOBO «MoOCKOBCKUI MEXIyHAPOIHbIA YHUBEPCUTET
Hayunslii pykoBoaurens: K.11.H. Jxxamanosa T.1O.,

noueHT AHOBO «MOCKOBCKUH MEXIYHAPOIHBIA YHUBEPCUTETY

AHHOTanms. B craTbe npencTraBieHs! pe3yabTaThl aHAIN3a JIMHTBUCTUYECKUX (TPaMMaTHYECKUX
¥ CEMaHTUYECKHX ) 0COOCHHOCTEH TEKCTOB pekiIaMHBIX poirkoB Skittles u ux mepeBoga B Poccun.
Otmeuaercs, yTo pekiamMHble poiuku Skittles oTiiM4a0TCs KpeaTUBHOCTBIO, JENIAIOT AKIEHT Ha
YHUKQJIBHOCTh TNponaykra. Hambosee y3HaBaeMmblli pexiamHblii cioran kommnanuu «Taste the
Rainbow» mnomguepkuBaer spkue 1Bera koHger Skittles m ux pasHOOOpa3HbIE BKYCHI.
Hcronp30BaHue MOBEIUTEFHOTO HAKIIOHEHHS U JIEKCUKA, ACCOIIMUPYIOIIASACS C YAOBOJIBCTBUEM,
KOTOPOE YEJIOBEK MOXKET MOJy4dTh OT eibl (t0 taste) m mpu oOueHun ¢ mpupomoit (rainbow),

OIpCACIIAIOT YCIICINHOCTD JaHHOI'O CJIOraHa.
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Abstract. This article presents the results of an analysis of the linguistic (grammatical and
semantic) features of Skittles commercials and their translation in Russia. It is noted that Skittles
commercials are characterized by creativity and emphasize the uniqueness of the product. The
company's most recognizable advertising slogan, «Taste the Rainbow», highlights the vibrant
colors and diverse flavors of Skittles candies. The use of the imperative mood and vocabulary
associated with the pleasure from food (to taste) and nature (rainbow) contribute to the success of
this slogan.
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Beenenne

Bnusinue pexinaMbl Ha 00IIECTBO, O€3yCIOBHO, SIBISIETCS 3HAYUTEIbHBIM. OHA HE TOJIBKO
MIOMOTAET MPOABHUraTh TOBAPHI M YCIYT'H HA PHIHKE M CTUMYJIHPYET MOTPEOUTENbCKUN HHTEPEC,
HO M CYIIECTBEHHO BIHUSET Ha MHPOBO33pEHHE JI0Jel, GopMHUpys MPEACTaBIECHUS O TOM, YTO
HEo0X0AUMO clieNlaTh WIM NpUOOpEecTH IJIs JTOCTHDKEHHUs ycrexa M cudacTbs. Ilpu BwIOOpE
IPOAYKTa MOTPEOUTETH YaCTO OPUEHTHUPYIOTCS Ha PEKIaMHBIE POJUKHA KOMIAHUNA. DTH BaXKHBIE
CPEJCTBA peKamMbl U IIPOABUIKEHUSI IPU3BAHBI JIOHECTH A0 LIEJIEBOM ayIUTOPUU NIPEUMYLIECTBA
KOMIIaHUH, €€ LeJIM M XapakTep, a TaKXkKe OIMCaTh KOHKpETHble yciayrd. Takum oOpas3oM,
pEeKJIaMHBIi POJIMK CTAHOBUTCS HHCTPYMEHTOM, C IIOMOIIbIO KOTOPOro IPOU3BOAMUTENN
NOMYEPKUBAIOT YHUKAJIbHBIE XapaKTEPUCTUKM CBOMX TOBApOB WM YCIYT, CO3Jar0T
MOJIOKHUTEILHBIN UMUK OpeH/a, a Takke GOPMHUPYIOT HOTPEOUTEITBCKUE MTPEITOYTCHUS.

Pazpabotka ynauHoro v 3¢)(eKTUBHOTO TEKCTa PEKIAMHOTO POJIMKA MPeJICTaBIsAeT cO00it
CJIOKHYIO 3ajJlauy, OCOOCHHO Ul KOMITaHUH, HAlleJICHHbIX Ha MEXyHAapOAHbIH peIHOK. B 3TOM
IIPOLIECCE BAYKHO YUUTHIBATh KYJIbTYPHbIE TPAJULIUU U A3BIKOBBIE OCOOEHHOCTHU CTPaH, B KOTOPBIX
IPOAYKT OyAET NpeACTaBlIeH, YTOObl TapaHTUPOBATh IIPABUIILHOE BOCIIPUATHUE CIIOraHa 1€JIEBOMN
ayauropueil. TekcT peksaMHOIo poJiMKa MpeJCTaBisieT coOOM OTHIENbHBIM KaHp PEKJIaMHOIO
JMCKYpca, SBJSIFOILMICS HE TOJIBKO CBSI3YIOLIUM 3JIEMEHTOM BCEH peKJIaMHOW KaMIaHWM, HO U
OJIHMM M3 KIIIOUEBBIX KOMIIOHEHTOB MEXaHM3Ma BO3ACHCTBMSI PEKJIaMbl 3a CU€T BbIOOpa U
KOMOHMHAIIMH SI3BIKOBBIX CPEICTB B mporecce ero cosganus. [3] TekcT pekiaMHOro poJka
ABISICTCA OJHUM M3 KIIOYEBBIX KOMIIOHEHTOB MEXaHHM3Ma BO3JCHCTBHS Ha MOTpeOUTEINs
Onarosapsi IpoJAyMaHHOMY BBIOOPY M COUETAHMIO SI3BIKOBBIX (JIEKCMYECKUX, TPAMMATHUECKHUX,
CTHJINCTUYECKHUX ) CPEJICTB.

lenp nmaHHOTO UCCIENOBaHUS — W3YYUTh JIMHTBUCTUYECKUE (TpaMMaTHyecKue u
CEeMaHTHYECKHE) OCOOCHHOCTH TEKCTOB PEKJIAaMHBIX poiMkoB Skittles, a Takke MX NepeBOa C
Y4€TOM KYJIbTYPHOTO KOHTEKCTA.

Martepuanbl 1 MeTOABI HCCJICTOBAHUS

HccnenoBanne npoBoAMIOCh Ha MaTepuane Hauloliee U3BECTHBIX PEKIIAMHBIX POJIMKOB
Skittles. b1 mpoBeaeH aHanM3, MCHOJB3YEMBIX T'pPAaMMaTHYECKHX CTPYKTYp, a TaKxke
CEMAHTHYECKUH aHaIu3, T[I03BOJMBIIMNA BBIJCINUTH KJIIOYEBBIE JIEKCUYECKHE EIAMHMIIBI,
(bopMUPYIOIIUE CMBICI BHICKa3bIBAHUN HA aHTJIMICKOM U PYCCKOM SI3bIKaX.

Pe3yabTaThl M 00Cy:KICHUE

B Mupe MapkeTuHra pekiaMma Urpaer KJIr4eByro posib B GopMUpOBaHMH UMUK OpeHia
U TPUBJICUEHUH BHUMAaHUs MoTpeduTeneil. 3anmoMuHaromuecs: (pasbl, KOTOpblE MOTPeOUTENH
CHIBIIINT B PEKJIAMHBIX POJIMKAX M BUJUT Ha Hapy>KHOH pekiiame, MepefaroT OCHOBHBIE UJIEU U

LEHHOCTH KOMIIAaHUH, a TAaKXKE CO3/1al0T SMOIMOHANBHYIO CBA3b C ayautopuei. Llens no3yHros



COCTOUT B TOM, YTOOBI BBIICIHTH OpEHJ, KOMIAHHUIO WM MPOIYKTHI CPeld KOHKYPEHTOB TIO
Ou3Hecy, BO3ACUCTBYS HA MOTCHIUATBHOTO MTOKYTIATEIs.

Bpenn Skittles, n3BecTHBIN CBOMMH JK€BaTEIbHBIMU KOH(ETAMHU pa3HBIX BKYCOB U IIBETOB
(chewy fruit-flavored candy), cTai HacTOSIIIUM CUMBOJIOM KPEaTUBHOTO MOJIX0/1a K pekiiame. Ero
pEeKJIaMHBIC POJIMKH HE TOJIbKO OTPAXKAIOT PAJOCTHYIO M BECEIYI MPHPOIY MPOIAYKTa, HO H
co3/aioT He3a0bIBaeMble 00pa3bl, KOTOPBIE OCTAIOTCS B MaMATH moTpeduteneii. OpuruHagIbHbIE
TEKCTHI B pekiame Skittles momoraroT OpeHay BBLIETATHCS Ha (POHE KOHKYPEHTOB, YKPEIUISSA
JOSTBHOCTh MTOTPEOUTENEH.

Tak, oqMH M3 caMBIX M3BECTHBIX ciioraHoB kommnanuu SKittles - «Taste the rainbowy,
nosiBUBILIHICS B 1994 roy, npu3bIBaeT KaXxa0ro nonpobosams paoyey. 10 taste — to put food or
drink in your mouth to find out what flavour it has [5] — nonoxwuts eny ... B poT, 4TOOBI y3HATh
BKkyc (mep.aBt.). IloBenmuTenbHOE HakIOHEHHWE (MMIIEPATHB) MpHU3bIBAeT K JeiicTBuio (taste),
HarnpasicHHOE Ha 00beKT (the rainbow), uto npuaaér ciorany ak THBHBIN U TPU3BIBHOM XapakTep.
JanHasi rpamMmmaTthyecKkass KOHCTPYKLUS JeNIaeT TeKCT Oojiee TUHAMUYHBIM M BOBJICKAIOIIUM,
noOyXx/1ast HoTpeOuTeNeH monpoooBaTh MPOIYKT.

OmnpenenéHublii  apTHKIL Tepe] CIoBOM rainbow ykassiBaeT Ha  YHHUKAIbHBIA
(eMHCTBEHHBIN B CBOEM POJIC) U y3HaBaeMblii 00bEKT - paayry. JKesarenbHbie koHpeTs! SKittles,
TaKue )K€ IIBETHBIC KaK Paayra, TAKKe MPETEHYIOT Ha TO, 9YTOOBI OBITh YHUKAIBHBIM IPOTYKTOM.

dpasa «Taste the rainbow» ncnoab3yercs B kaxaoMm pekiaamMuom Buaeo SKittles u o ceit
neHb. CTOMT OTMETUTh, YTO pekyiama Skittles mpuBiekaeT BHUMaHHME CBOEW KpEaTHMBHOCTBHIO.
PeknaMHble MCTOpHUM BBI3BIBAIOT MHTEPEC y ayAUTOPUH. Tak B OAHOM M3 CaMbIX H3BECTHBIX
PEKIIAMHBIX POJIMKOB C JAaHHBIM TEKCTOM pacTamMaH (IPEICTaBUTENb CYOKYIbTYPHl WIIH
MOCJIeIOBATEh PENUTHHU pacTadapruaHcTBa, 3apoauBIIeics Ha SIMaiike, BRICTYNAIOMIUN 32 MHP,
no0poTy, J000Bb K OmMkHEMY W CBOOOXy) HOUT kHpada, HO IOIydaeT HE MOJIOKO, a
»eBaTenbHbIe KOH(eTs! Openaa Skittles. [4]

VY CcTaHOBIIEHO, YTO PEKIAMHBIE TEKCTHI, KOTOPBIE BBI3BIBAIOT IMOJIOKUTEIBHBIE SMOIINY,
MOTYT 3HAUUTEIBHO IMOBBICUTH MpPHUBIEKAaTEIbHOCTh MpoaykTa. Tekcr «Taste the Rainbow»
BBI3BIBAET ACCOIMAIIMU C PAZOCThi0, U 0€33a00THOCTHIO, MOCKOJIBKY Yy OOJIBIIMHCTBA JIOAEH
pajiyra acColMUpyeTcs ¢ XOPOILIEH MOro10i U paJocThio, YTO TOXKAb 3akoHumscs. Kpome Toro, ¢
payroii CBs3aHbI TAKME HAPOIHBIE IIPUMETHI M TIOBEPHs Kak «Ecim yBuaen paayry, 3Ha4uT JIeHb
Oynet ynauyHbiM», «OKOJI0 paayrd MOKHO HAWTH TOPIIOUEK C 30JI0TOM.

CpaBuenue SKittles ¢ paayroii BBI3BIBAIO M BBI3BIBACT IOJIOKUTEIIBHBIC SMOIUHU, YTO
JieNlaeT MPOJIyKT Oosiee NMpHUBJIEKATENbHBIM IS oTpeduTenei. 1, mockoabKy 3MOIMH UTPArOT
KJIFOYEBYIO POJIb B MPHUHATHH PEIIEHWH O TOKYIKE, JaHHBIM yIayHbI PEKJIAMHBIN CIOraH

obecreynBaeT npoaaXxu IMPOAYKTA, IMOBBIICHUEC JIOAJIBHOCTHU HOKyrIaTeJ'IeI\/’I U TIOBTOPHBIM
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MOKYITKaM.

Ha ceronusunuii nenb gpasa «Taste the rainbowy sieiisieTcst 0JHOM K3 caMbIX y3HaBaeMbIX
BO BceM Mupe. OHa BIOXHOBWJIA ayAMTOPUIO HA MEMBI, IIYTKH M Pa3JIMYHbIe MHTEPIPETALUU
PEKJIAMHOTO TEKCTa B COIUAIBHBIX CETSX, YTO CIIOCOOCTBOBAJIO YBEIMYCHHUIO BUIIUMOCTH OpeHIa
3a TIpeAesiaMH TPAIUIIMOHHON PEKJIaMbl U POCTY MOMYJISIPHOCTH OpeHaa. A TakXe TOMY, 4YTO
Skittles cran cuMBoIIOM pa3sHOOOpa3us HE TOJBKO B KOHTEKCTE BKYCOB KOH(ET, HO U B Oojee
mmpokoM cmbicie. CeromHs B pekiaMmHbIx kammanusx Skittles crmoran «Taste the rainbow»
JIOTIOJTHEH IPYTUMH CJIOBaMU | (hpa3amMu, KOTOPbIC MEHSFOTCS B 3aBUCUMOCTH OT CIOXKETA.

B 2009 rony xammanus SKittleS 00HOBHIIA TEKCT PEKIAMHOTO POJIMKA U MOSIBHIICS TEKCT
«Touch the rainbow», rae to touch — TporaTh, NPUKOCHYThCS. [J1aron B IMOBEIUTEIHLHOM
HAKJIOHEHWH (MMIIEpaTHB) MPHU3BIBACT JIIOJCH TOTPOTaTh pPaayry, HNPUKOCHYTHCS K HEH C
nomoripio Skittles.

B 2015 roxy Obuta 3amyiieHa pekinamHas kamnanusi «Skittles Pox», rimaBHbIM 00beKTOM
KOTOpOTro siBjseTcs napeHb bummu u ero «Skittles Pox». Pox (chickenpox) - a disease, especially
of children, that causes a high temperature and many spots on the skin [5] - cepbe3noe
3a00JIeBaHNe, OCOOCHHO IS JCTEH, XapaKTepU3YIOIIeecsi BBICOKOW TEMIIEpaTypol M CHINbIO Ha
Koke (mep.aBT.). Pedb, Kak NpaBWIIO HJET O TaKUM 3a00JICBAHUU KaK BETPsHAs OCIMa, WU
BeTpsiHka. [loaTomy B BapranTe pekiiaMHoro posuka skittles pox - Cxumacmpsnxa. A «Taste the
rainbow» 01T epeBeicH Kak «3apasuce padyeoiy. [2] Jlannas pexiama ObICTPO cTajla BUPYCHOM
U €e 10 CUX I0p €€ MOXKHO YBHJIETh B MEéMaXx.

BoiBoabI

B ycnoBusx BBICOKOW KOHKYPEHIIUU peKiiaMa CTAHOBUTCS OJHUM U3 OCHOBHBIX CIIOCOOOB
BBIJICIUTHCS CPEAM MHOXKECTBA TMpeiokeHnid. OHIM 13 caMbIX () ()EeKTUBHBIX TParMaTHIeCKu
«3apsHKEHHBIX» WHCTPYMEHTOB BBICTYIMAET PEKJIAMHBIN CIIOTaH, KOTOPBIM copmupoBaics Kak
riy0OKOe, MHOTOTpaHHOe, «(hOpMyIbHOE» SIBICHUE pekiaMHOro auckypca. [1] DddexTuBHbie
pEeKIIaMHBIE ~ CIIOTAaHBl ~ TIOMOTAIOT  OpeHJaM  Cco3JaTh  YHHKAJIbHOE TPEAJIOKCHHE |
muddepennmpoBaTbesi 0T KoHKypeHTOB. Hampumep, Skittles ycnemno Bwiaensiercst Omarogaps
CBOEMY SIPKOMY UMHU/DKY U KPEaTHMBHBIM PEKIAMHBIM KaMIaHUSM, KOTOPHIE JENAl0T aKIeHT Ha
YHUKAITBHOCTHU MPOIYKTA.

Takum oOpa3oM, pekilamMa W pPEKJIaMHBIE CIIOTaHBl SBISIFOTCS HEOTHEMJIEMOH YacThIO
YCIIEITHOTO MapkeThHTra. OHU MOMOTAIT CO37aTh YHUKAIBHBIM UMHIDK OpeHNa, YCTaHOBUTH
HMOIMOHAIBHYIO CBSI3b C MOTPEOUTEISIMH, CAETIATh MPOAYKT 3alIOMMHAIOUIMMCS U BBIICIUTHCS
Cpeau KOHKYpeHTOB. B coBpeMeHHOM Mupe, Ile BHHUMaHHE MOTpeOuTeNnell OrpaHuYeHo,
IPaMOTHOE MCTIOJIh30BAHNE PEKIIAMBbI i KPEATHBHBIX CJIOTAHOB CTAHOBHUTCS KPUTHUECKH BaKHBIM

JUIA Q)OpMI/IPOBaHI/Iﬂ JIOAJIBHOCTH KIIMCHTOB U JOCTUXKCHU YCII€Xa HAa PBIHKE.



Pexnamusriii Tekct «Taste the Rainbow» nmomuepkuBaet spkue npeta kondet Skittles u nx
pa3HoO0Opa3HbIe BKYCHI, U IMOMOTAET MOTPEOUTEISIM 3alIOMHUTH OPEHJ] U aCCOIMUPOBATH €r0 C
pa3HOO0Opa3ueM BKYCOB U YAOBOJLCTBUEM. M cCmonap30BaHHE TpaMMaTHUYECKONM KOHCTPYKIIUU
UMIIEPATUB CIIOCOOCTBYET TOMY, 4YTO NOTPEOUTENH pewmaTr Mociel0BaTh MPU3BIBY, UTO
YBEJIMYUBACT BEPOSITHOCTh MOKYIKU. Takke 3ToMy CIOCOOCTBYET yAauHO MO100paHHas JIEKCHKa,
ACCOLMUPYIOLIASCS C YA0BOJIBCTBUEM, KOTOPOE YETIOBEK MOXKET IOJIY4UTh OT e11blI (10 taste) u npu
o0reHuu ¢ mpupooi (rainbow).
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